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6 ENGLISH

ENGL ISH

Thank you for choosing our product. Before using this appliance and to ensure its best use, 
please read the instructions carefully.
The safety precautions listed here reduce the risk of fire, electric shock and injury when pro-
perly followed. Keep the manual in a safe place for future reference, as well as the warran-
ty, purchase receipt and carton. If applicable, give these instructions to the future owner of 
the appliance. Always follow basic safety instructions and hazard prevention measures when 
using an electrical appliance. The manufacturer shall not be liable for any damage resulting 
from the user’s failure to follow these instructions.

SAFETY INSTRUCTIONS

Before using any electrical appliance, basic safety precautions should 
always be observed.
•	This device complies with FCC regulations. Operation is not likely to cau-

se harmful interference but this device must accept any interference re-
ceived, including interference that may cause undesired operation.

•	Changes or modifications not expressly approved by the party responsible 
for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

•	This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits 
are designed to provide reasonable protection against harmful interfe-
rence in a residential installation. This equipment generates, uses and 
can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in ac-
cordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will 
not occur in a particular installation.

•	If this equipment does cause interference to radio or television recep-
tion, which can be determined by turning the equipment off and on, the 
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of 
the following measures:
1.	 Reorient or relocate the receiving antenna.
2.	 Increase the separation between the equipment and receiver.
3.	Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that 

to which the receiver is connected.
4.	Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
5.	This equipment and its antenna must not be co-located or operating 

in conjunction with any other antenna or transmitter.
•	The device has been evaluated to meet the general RF exposure require-

ments. The device may be used in portable exposure conditions without 
restriction.
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LIST OF PARTS

1.	 ANC button

2.	Charging LED

3.	Charging cable connection

4.	Volume button

5.	Bluetooth LED

6.	Power button

7.	 Auxiliary cable connection

1
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•	Avoid dropping the device.
•	Never disassemble the headset.
•	Do not immerse the device in water.
•	The product must not be exposed to dripping or splashing.
•	Avoid extreme temperatures. The product must not be exposed to exces-

sive heat such as sunshine, fire or the like.
•	Always use original or certified cables.
•	Clean the device with a dry, soft, lint-free cloth. Do not use any corrosive 

cleaners or oil.
•	Do not use the product outdoors during thunderstorms.
•	To avoid hearing damage, do not listen for long periods of time at high 

volume.
•	Do not set the volume so high that you cannot hear your surroundings.
•	Do not use headphones while driving.
•	Caution should be exercised or temporarily discontinued in potentially 

hazardous situations.
•	A battery subjected to extremely low air pressure may cause an explo-

sion or leakage of flammable liquid or gas.

BLUETOOTH PAIRING

1.	 Activate Bluetooth in your device’s settings.
2.	Press and hold the power button for 5 seconds.
3.	Select “HEADPHONES-STUDIO” in your device’s settings to connect. The lights on the 

headset will flash blue/red.
4.	Once successfully connected, the headphones will memorise your device and pair auto-

matically when switched on next time.
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HOW TO USE

•	 Connected to Bluetooth: Press once to switch between transparency, ANC on or ANC off.
•	 Press twice to activate “Game Mode”.
•	 When you activate “Game Mode,” latency is reduced compared to the default mode, impro-

ving synchronization during gameplay.

•	 Press the (-) button to decrease the volume.
•	 Press and hold the (-) button to go back one track.
•	 Press the (+) button to increase the volume.
•	 Press and hold the (+) button to fast forward one track.

•	 To turn the device on or off, press and hold the power button for 5 seconds.
•	 Press the power button once to play, pause or answer a call.
•	 Press and hold the power button for one second to reject an incoming call.
•	 Press the power button twice to activate “Ok Google” (Android) or Siri (iOS).

ANC BUT TON

VOLUME BUT TON

POWER BUT TON

INSTALLING THE APP

•	 The CREATE HOME app is available for both Android and iOS (search for the app 
on Google Play or APP Store or scan the QR code). Depending on the provider, the-
re may be costs involved in downloading the app.

1.	 Scan the QR code to download and install the APP on your device.
2.	Open the app and log in if you have an account. If you do not have an account, select “New 

user” to register and log in.
3.	Make sure you are connected to your wifi network. Some routers offer two default networks 

5G and 2.4G, if so, connect via the 2.4G network as 5G networks are not supported.
4.	Turn on your headset and in the APP, click on the “Add a device” button and select the corres-

ponding product family.

DURING CALL S
When ANC MODE is enabled, call audio may not be heard clearly.
For optimal sound quality during calls, it is recommended to temporarily disable ANC 
MODE.

5.	Follow the Bluetooth pairing prompts above and, in the app, press “Next”.
6.	Wait for your headset to finish pairing.  And finally click Finish to finish pairing the device.

•	 You can also select the “Scan QR” option to add the device directly.
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In compliance with Directives: 2012/19/EU and 2015/863/EU on the restriction of the use of dangerous substances in elec-
tric and electronic equipment as well as their waste disposal. The symbol with the crossed dustbin shown on the package 
indicates that the product at the end of its service life shall be collected as separate waste. Therefore, any products that 
have reached the end of their useful life must be given to waste disposal centres specialising in separate collection of waste 
electrical and electronic equipment, or given back to the retailer at the time of purchasing new similar equipment, on a one 
for one basis. The adequate separate collection for the subsequent start-up of the equipment sent to be recycled, treated and 
disposed of in an environmentally compatible way contributes to preventing possible negative effects on the environment and 
health and optimises the recycling and reuse of components making up the apparatus. Abusive disposal of the product by the 
user involves application of the administrative sanctions according to the laws.

LOAD DEVICE

•	 Plug the USB cable into the charging slot to charge the headset.

•	 You can connect the USB cable to a computer to charge the hea-
dphones or via a USB 5V 1A (or less) output device.

•	 The light on the handset stays on red during charging, when the 
light turns off charging is complete.

CONNECTION OF AN AUXILIARY CABLE

PROBLEMS AND SOLUTIONS

•	 Connect an auxiliary input cable if you want to connect the hea-
dphones to an auxiliary device.

•	 Connecting the auxiliary input cable will override the connection 
of your Bluetooth device. Unplug it and press the power button 
for three seconds to return to the Bluetooth connection.

•	 The button functions of your Bluetooth device will not work when 
the auxiliary input cable is connected.

•	 The volume will depend on the configuration of the auxiliary de-
vice to which the headphones are connected.

•	 If the headset does not work properly, turn the headset on/off or press and hold the (+) and 
(-) buttons at the same time for 5 seconds with the headset on to reset the headset.

•	 If the headphones do not turn on, recharge the battery and try again.
•	 If the headphones do not charge, make sure the power supply is working, is 5V 1A and is 

not damaged.
•	 If the headphones do not emit any sound or do not appear as an available device, make sure 

they are not paired with another device.
•	 To return to pairing mode, press and hold the power button for 5 seconds with the headset off.
•	 If problems persist, please contact customer service.
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ESPAÑOL

Gracias por elegir nuestro producto. Antes de utilizar este aparato y para asegurar su mejor 
uso, por favor, lea detenidamente las instrucciones.
Las medidas de seguridad aquí indicadas reducen el riesgo de incendio, descarga eléctrica y 
lesiones cuando se siguen correctamente. Guarde el manual en un lugar seguro para futuras 
referencias, así como la garantía, el recibo de compra y la caja. Si procede, entregue estas 
instrucciones al futuro propietario del electrodoméstico. Siempre siga las instrucciones bási-
cas de seguridad y las medidas de prevención de riesgos cuando utilice un electrodoméstico 
eléctrico. El fabricante no se responsabilizará de ningún daño derivado del incumplimiento de 
estas instrucciones por parte del usuario.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Antes de utilizar cualquier aparato eléctrico, se deben observar siempre  
las precauciones básicas de seguridad.
•	Este dispositivo cumple la normativa de la FCC. Su funcionamiento no 

puede causar interferencias perjudiciales pero debe aceptar cualquier 
interferencia recibida, incluidas las interferencias que puedan causar un 
funcionamiento no deseado.

•	Los cambios o modificaciones no aprobados expresamente por la parte 
responsable del cumplimiento podrían anular la autoridad del usuario 
para utilizar el equipo.

•	Este equipo ha sido sometido a pruebas cumpliendo los límites estable-
cidos para los dispositivos digitales de Clase B, de conformidad con el 
apartado 15 de las normas de la FCC. Estos límites están diseñados para 
proporcionar una protección razonable contra interferencias perjudicia-
les en una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede 
irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo 
con las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las 
comunicaciones por radio. No obstante, no se garantiza que no se pro-
duzcan interferencias en una instalación concreta.

•	Si este aparato causa interferencias en la recepción de radio o televisión, 
lo cual puede determinarse apagando y encendiendo el equipo, se reco-
mienda al usuario que intente corregir la interferencia mediante una o 
más de las siguientes medidas:
1.	 Reoriente o reubique la antena receptora.
2.	Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
3.	Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito distinto al 

que está conectado el receptor.
4.	Consulte al distribuidor o a un técnico experto en radio/TV para obte-

ner ayuda. 
5.	Este aparato y su antena no deben colocarse ni utilizarse junto con 

ninguna otra antena o transmisor.
•	El dispositivo ha sido evaluado para cumplir los requisitos generales de 
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LISTADO DE PARTES

exposición a RF. El dispositivo puede utilizarse en condiciones de exposi-
ción portátil sin restricciones.

•	Evita las caídas del aparato.
•	No desmonte nunca los auriculares.
•	No sumerja el aparato en agua.
•	El producto no debe exponerse a goteos ni salpicaduras.
•	Evite las temperaturas extremas. El producto no debe exponerse a un 

calor excesivo como el del sol, el fuego o similares.
•	Utilice siempre cables originales o certificados.
•	Limpie el aparato con un paño seco, suave y sin pelusas. No utilice nin-

gún limpiador corrosivo ni aceite.
•	No utilice el producto al aire libre durante tormentas eléctricas.
•	Para evitar daños auditivos, no escuche durante periodos prolongados a 

un volumen alto.
•	No ponga el volumen tan alto que no pueda oír lo que le rodea.
•	No utilice auriculares mientras conduce.
•	Debe tener precaución o dejar de utilizarlos temporalmente en situacio-

nes potencialmente peligrosas.
•	Una batería sometida a una presión de aire extremadamente baja puede 

provocar una explosión o la fuga de líquido o gas inflamable.

1.	 Botón ANC

2.	LED de carga

3.	Conexión cable de carga

4.	Botón de volumen

5.	LED del Bluetooth

6.	Botón de encendido

7.	 Conexión cable auxiliar

1
4
5
6
73
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EMPAREJAMIENTO BLUETOOTH

1.	 Active el Bluetooth en los ajustes de tu dispositivo.
2.	Mantenga pulsado el botón de encendido durante 5 segundos.
3.	Seleccione “HEADPHONES-STUDIO” en la configuración de su dispositivo para conectarse. 

Las luces de los auriculares parpadearán en azul/rojo.
4.	Una vez conectados correctamente, los auriculares memorizarán su dispositivo y se empa-

rejarán automáticamente cuando se enciendan en próximas ocasiones.
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MODO DE USO

•	 Conectado a Bluetooth: Pulse una vez para cambiar entre transparencia, ANC activado o 
ANC desactivado.

•	 Pulse dos veces para activar el “Modo juego”.
•	 Al activar el “Modo Juego” la latencia se reduce respecto al modo por defecto, mejorando 

la sincronización durante el juego.

•	 Presione el botón (-) para bajar el volumen.
•	 Mantenga presionado el botón (-) para retroceder una pista.
•	 Presione el botón (+) para subir el volumen. 
•	 Mantenga presionado el botón (+) para avanzar una pista.

•	 Para encender o apagar el dispositivo mantenga pulsado el botón de encendido durante 5 
segundos.

•	 Pulse una vez el botón de encendido reproducir, pausar o responder una llamada.
•	 Mantenga pulsado un segundo el botón de encendido para rechazar una llamada entrante.
•	 Pulse dos veces el botón de encendido para activar “Ok Google” (Android) o Siri (iOS). 

BOTÓN ANC

BOTÓN DE VOLUMEN

BOTÓN DE ENCENDIDO

INSTALACIÓN DE LA APP

•	 La aplicación CREATE HOME está disponible tanto para Android como para iOS 
(busque la aplicación en Google Play o APP Store o escanee el código QR). De-
pendiendo del proveedor, puede haber costos involucrados en la descarga de la 
aplicación.

1.	 Escanee el código QR para descargar e instalar la APP en su dispositivo.
2.	Abra la aplicación e inicie sesión si tiene una cuenta. Si no la tiene, seleccione “Nuevo usuario” 

para registrarse e inicie sesión.
3.	Asegúrese de estar conectado a su red wifi. Algunos routers ofrecen dos redes predetermi-

nadas 5G y 2,4G, de ser así, conéctese a través de la red 2,4G ya que las redes 5G no son 
compatibles.

4.	Encienda sus auriculares y en la APP, haga clic en el botón “Agregar un dispositivo” y seleccio-
ne la familia correspondiente del producto.

DURANTE LL AMADAS
Cuando el ANC MODE está activado, el sonido de las llamadas puede no escucharse con 
claridad.
Para una mejor calidad de audio durante las llamadas, se recomienda desactivar 
temporalmente el ANC MODE.

5.	Siga las indicaciones de emparejamiento Bluetooth mencionadas anteriormente y, en la apli-
cación, presione “Siguiente”.

6.	Espere a que sus auriculares terminen de emparejarse.  Y por último haga clic en Finalizar para 
terminar el emparejamiento del dispositivo.

•	 Si lo desea tambien puede seleccionar la opción “Escanear QR” para agregar 
el dispositivo directamente.
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En cumplimiento de las directivas: 2012/19 / UE y 2015/863 / UE sobre la restricción del uso de sustancias peligrosas en equipos 
eléctricos y electrónicos, así como su eliminación de residuos. El símbolo con el cubo de basura cruzado que se muestra en el 
paquete indica que el producto al final de su vida útil se recogerá como residuo separado. Por lo tanto, cualquier producto que 
haya llegado al final de su vida útil debe entregarse a centros de eliminación de residuos especializados en la recogida selectiva de 
equipos eléctricos y electrónicos de desecho, o devolverse al minorista al momento de comprar equipos nuevos similares, en uno 
para Una base. La recolección separada adecuada para la posterior puesta en marcha de los equipos enviados para ser reciclados, 
tratados y eliminados de una manera compatible con el medio ambiente contribuye a prevenir posibles efectos negativos sobre el 
medio ambiente y la salud y optimiza el reciclaje y la reutilización de los componentes que componen el aparato. La eliminación 
abusiva del producto por parte del usuario implica la aplicación de las sanciones administrativas de acuerdo con las leyes.

CARGAR DISPOSITIVO

•	 Conecte el cable USB en la ranura de carga para cargar los au-
riculares.

•	 Puede conectar el cable USB a un ordenador para cargar los 
auriculares o a través de un dispositivo de salida USB 5V 1A (o 
menos).

•	 La luz del auricular se mantiene encendida en rojo durante la carga, 
cuando la luz se apague la carga se habrá completado.

CONEXIÓN DE UN CABLE AUXILIAR

PROBLEMAS Y SOLUCIONES

•	 Conecte un cable de entrada auxiliar si desea conectar los auri-
culares a un dispositivo auxiliar.

•	 La conexión del cable de entrada auxiliar anulará la conexión de 
su dispositivo Bluetooth. Desenchúfelo y pulse el botón de encen-
dido durante tres segundos para volver a la conexión Bluetooth.

•	 Las funciones de los botones de su dispositivo Bluetooth no funcio-
narán cuando esté conectado el cable de entrada auxiliar.

•	 El volumen dependerá de la configuración del dispositivo auxiliar al 
cual se ha conectado los auriculares.

•	 Si los auriculares no funcionan correctamente, enciéndalos/apáguelos o mantenga pulsados 
los botones (+) y (-) al mismo tiempo durante 5 segundos con los auriculares encendidos para 
reiniciarlos.

•	 Si los auriculares no se encienden, recargue la batería e inténtelo de nuevo.
•	 Si los auriculares no se cargan, asegúrese de que la fuente de alimentación funciona, es de 5V 

1A y no está dañada.
•	 Si los auriculares no emiten ningún sonido o no aparecen como dispositivo disponible, asegúre-

se de que no estén emparejados con otro dispositivo.
•	 Para volver al modo de emparejamiento, mantenga pulsado el botón de encendido durante 5 

segundos con los auriculares apagados.
•	 Si los problemas persisten póngase en contacto con el servicio de atención al cliente.
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PORTUGUÊS

Obrigado por ter escolhido o nosso produto. Antes de utilizar este aparelho e para garantir a 
sua melhor utilização, leia atentamente as instruções.
As precauções de segurança aqui listadas reduzem o risco de incêndio, choque elétrico e feri-
mentos quando devidamente seguidas. Guarde o manual num local seguro para referência fu-
tura, bem como a garantia, o recibo de venda e a caixa de cartão. Se for o caso, entregue estas 
instruções ao futuro proprietário do aparelho. Siga sempre as instruções básicas de segurança 
e as medidas de prevenção de riscos quando utilizar um aparelho elétrico. O fabricante não se 
responsabiliza por quaisquer danos resultantes do incumprimento destas instruções por parte 
do utilizador.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

Antes de utilizar qualquer aparelho elétrico, devem ser sempre observa-
das as precauções básicas de segurança.
•	Este dispositivo está em conformidade com os regulamentos da FCC. O fun-

cionamento não é suscetível de causar interferências prejudiciais, mas este 
dispositivo deve aceitar quaisquer interferências recebidas, incluindo inter-
ferências que possam causar um funcionamento indesejado.

•	As alterações ou modificações não expressamente aprovadas pela parte 
responsável pela conformidade podem anular a autoridade do utilizador 
para operar o equipamento.

•	Este equipamento foi testado e está em conformidade com os limites para 
um dispositivo digital de Classe B, de acordo com a Parte 15 das Regras 
da FCC. Estes limites foram concebidos para proporcionar uma proteção 
razoável contra interferências nocivas numa instalação residencial. Este 
equipamento gera, utiliza e pode irradiar energia de radiofrequência e, 
se não for instalado e utilizado de acordo com as instruções, pode cau-
sar interferências nocivas nas comunicações via rádio. No entanto, não 
existe qualquer garantia de que não ocorram interferências numa deter-
minada instalação.

•	Se este equipamento causar interferência na receção de rádio ou tele-
visão, o que pode ser determinado ligando e desligando o equipamento, 
o utilizador é encorajado a tentar corrigir a interferência através de uma 
ou mais das seguintes medidas:
1.	 Reorientar ou deslocar a antena de receção.
2.	Aumentar a separação entre o equipamento e o recetor.
3.	Ligar o equipamento a uma tomada num circuito diferente daquele a 

que o recetor está ligado.
4.	Consultar o revendedor ou um técnico de rádio/TV experiente para 

obter ajuda.
5.	Este aparelho e a sua antena não devem ser colocados nem funcionar 

em conjunto com qualquer outra antena ou emissor.
•	El dispositivo ha sido evaluado para cumplir los requisitos generales de 

exposición a RF. El dispositivo puede utilizarse en condiciones de exposi-
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LISTADO DE PARTES

ción portátil sin restricciones.
•	Evitar deixar cair o aparelho.
•	Nunca desmontar o auricular.
•	Não mergulhe o dispositivo em água.
•	O produto não deve ser exposto a pingos ou salpicos.
•	Evitar temperaturas extremas. O produto não deve ser exposto a calor 

excessivo, como a luz do sol, o fogo ou outros.
•	Utilize sempre cabos originais ou certificados.
•	Limpe o dispositivo com um pano seco, macio e sem pêlos. Não utilize 

quaisquer produtos de limpeza corrosivos ou óleo.
•	Não utilize o produto ao ar livre durante trovoadas.
•	Para evitar danos auditivos, não oiça durante longos períodos de tempo 

com o volume elevado.
•	Não regule o volume para um nível tão elevado que não consiga ouvir o 

que o rodeia.
•	Não utilize os auscultadores enquanto conduz.
•	Deve-se ter cuidado ou interromper temporariamente o funcionamento 

em situações potencialmente perigosas.
•	Uma bateria sujeita a uma pressão de ar extremamente baixa pode cau-

sar uma explosão ou fuga de líquido ou gás inflamável.

1.	 Botão ANC

2.	LED de carregamento

3.	Ligação do cabo de 
carregamento

4.	Botão de volume

5.	LED Bluetooth

6.	Botão de alimentação

7.	 Ligação do cabo auxiliar

1
4
5
6
73

2

EMPARELHAMENTO BLUETOOTH

1.	 Active o Bluetooth nas definições do seu dispositivo.
2.	Prima e mantenha premido o botão de alimentação durante 5 segundos.
3.	Selecionar “HEADPHONES-STUDIO” nas definições do seu dispositivo para estabelecer 

ligação. As luzes do auricular piscam a azul/vermelho.
4.	Depois de ligados com êxito, os auscultadores memorizam o seu dispositivo e emparel-

ham-se automaticamente quando forem ligados da próxima vez.
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MODO DE USO

•	 Prima o botão (-) para diminuir o volume.
•	 Prima e mantenha premido o botão (-) para retroceder uma faixa.
•	 Prima o botão (+) para aumentar o volume.
•	 Prima e mantenha premido o botão (+) para avançar uma faixa.

•	 Para ligar ou desligar o dispositivo, prima sem soltar o botão de alimentação durante 5 
segundos.

•	 Prima o botão de alimentação uma vez para reproduzir, colocar em pausa ou atender uma 
chamada.

•	 Prima e mantenha premido o botão de alimentação durante um segundo para rejeitar uma 
chamada recebida.

•	 Prima o botão de alimentação duas vezes para ativar “Ok Google” (Android) ou Siri (iOS).

BOTÃO ANC

BOTÃO DE VOLUME

BOTÃO DE ALIMENTAÇÃO

•	 Ligado a Bluetooth: Prima uma vez para alternar entre transparência, ANC ligado ou ANC 
desligado.

•	 Prima duas vezes para ativar o “Modo de jogo”. 
•	 Ao ativar o «Modo Jogo», a latência é reduzida em relação ao modo padrão, melhorando a 

sincronização durante o jogo.

INSTALAR A APP

•	 A aplicação CREATE aHOME está disponível para Android e iOS (procure a apli-
cação no Google Play ou na APP Store ou leia o código QR). Dependendo do 
fornecedor, pode haver custos envolvidos no descarregamento da aplicação.

1.	 Leia o código QR para descarregar e instalar a aplicação no seu dispositivo.
2.	Abra a aplicação e inicie sessão se tiver uma conta. Se não tiver uma conta, selecione 

“Novo utilizador” para se registar e iniciar sessão.
3.	Certifique-se de que está ligado à sua rede Wi-Fi. Alguns routers oferecem duas redes 

predefinidas: 5G e 2,4G. Se for esse o caso, ligue-se através da rede 2,4G, uma vez que as 
redes 5G não são suportadas.

4.	Ligue o auricular e, na aplicação, clique no botão “Adicionar um dispositivo” e selecione a 
família de produtos correspondente.

DURANTE CHAMADAS

Quando o MODO ANC está ativado, o som das chamadas pode não ser ouvido com clareza. 
 
Para uma melhor qualidade de áudio durante as chamadas, recomenda-se desativar 
temporariamente o MODO ANC.

5.	Siga as instruções de emparelhamento Bluetooth acima e, na aplicação, prima “Seguinte”.
6.	Aguarde que o auricular termine o emparelhamento.  Por fim, clique em Concluir para ter-

minar o emparelhamento do dispositivo.

•	 Também pode selecionar a opção “Scan QR” para adicionar o dispositivo di-
retamente.
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Em conformidade com as diretrizes: 2012/19 / UE e 2015/863 / UE sobre a restrição do uso de substâncias perigosas em 
equipamentos elétricos e eletrônicos, bem como a eliminação de resíduos. O símbolo com o caixote do lixo cruzado mostrado 
na embalagem indica que o produto ao final de sua vida útil será coletado como lixo separado. Portanto, qualquer produto 
que tenha atingido o fim de sua vida útil deve ser entregue a centros especializados de eliminação de resíduos para coleta 
seletiva de equipamentos elétricos e eletrônicos, ou devolvido ao varejista ao comprar equipamentos novos similares, em um 
para uma base. A coleta seletiva apropriada para o comissionamento subsequente do equipamento enviado para reciclagem, 
tratamento e descarte de maneira ecológica ajuda a evitar possíveis efeitos negativos no meio ambiente e na saúde e otimiza 
a reciclagem e reutilização de os componentes que compõem o dispositivo. . A eliminação abusiva do produto pelo usuário 
implica a aplicação de sanções administrativas de acordo com as leis.

DISPOSITIVO DE CARGA

LIGAÇÃO DE UM CABO AUXILIAR

PROBLEMAS E SOLUÇÕES

•	 Ligue o cabo USB à ranhura de carregamento para carregar o 
auricular.

•	 Pode ligar o cabo USB a um computador para carregar os aus-
cultadores ou através de um dispositivo de saída USB 5V 1A (ou 
inferior).

•	 A luz do telemóvel permanece vermelha durante o carregamento; 
quando a luz se apaga, o carregamento está concluído.

•	 Ligue um cabo de entrada auxiliar se pretender ligar os ausculta-
dores a um dispositivo auxiliar.

•	 A ligação do cabo de entrada auxiliar substitui a ligação do seu 
dispositivo Bluetooth. Desligue-o e prima o botão de alimentação 
durante três segundos para voltar à ligação Bluetooth.

•	 As funções dos botões do seu dispositivo Bluetooth não funcionam 
quando o cabo de entrada auxiliar está ligado.

•	 O volume dependerá da configuração do dispositivo auxiliar ao qual 
os auscultadores estão ligados.

•	 Se o auricular não funcionar corretamente, ligue/desligue o auricular ou prima sem soltar 
os botões (+) e (-) ao mesmo tempo durante 5 segundos com o auricular ligado para reiniciar 
o auricular.

•	 Se o auricular não ligar, recarregue a bateria e tente novamente.
•	 Se os auscultadores não carregarem, certifique-se de que a fonte de alimentação está a 

funcionar, é de 5V 1A e não está danificada.
•	 Se os auscultadores não emitirem qualquer som ou não aparecerem como um dispositivo 

disponível, certifique-se de que não estão emparelhados com outro dispositivo.
•	 Para voltar ao modo de emparelhamento, prima e mantenha premido o botão de alimen-

tação durante 5 segundos com o auricular desligado.
•	 Se os problemas persistirem, contacte o serviço de apoio ao cliente.
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FRANÇAIS

Merci d’avoir choisi notre produit. Avant d’utiliser cet appareil et pour en assurer une utilisation 
optimale, veuillez lire attentivement les instructions.
Les précautions de sécurité énumérées ici réduisent les risques d’incendie, d’électrocution et 
de blessure lorsqu’elles sont correctement respectées. Conservez ce manuel dans un endroit 
sûr pour pouvoir vous y référer ultérieurement, ainsi que la garantie, la facture d’achat et le car-
ton d’emballage. Le cas échéant, remettez ces instructions au futur propriétaire de l’appareil. 
Respectez toujours les consignes de sécurité de base et les mesures de prévention des risques 
lorsque vous utilisez un appareil électrique. Le fabricant n’est pas responsable des dommages 
résultant du non-respect de ces instructions par l’utilisateur.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Avant d’utiliser un appareil électrique, il convient de respecter les mesu-
res de sécurité de base.
•	Cet appareil est conforme à la réglementation de la FCC. Son fonctionne-

ment n’est pas susceptible de provoquer des interférences nuisibles, mais 
cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les les inter-
férences susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable.

•	Les changements ou modifications non expressément approuvés par la 
partie responsable de la conformité peuvent annuler l’autorité de l’utili-
sateur à faire fonctionner l’équipement.

•	Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites imposées 
aux appareils numériques de classe B, conformément à la partie 15 des 
règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation rési-
dentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre des fréquences 
radio et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux instructions, il 
peut provoquer des interférences nuisibles aux communications radio. 
Cependant, il n’y a aucune garantie que des interférences ne se produi-
ront pas dans une installation particulière.

•	Si cet appareil provoque des interférences avec la réception radio ou 
télévision, ce qui peut être déterminé en allumant et en éteignant l’appa-
reil, l’utilisateur est encouragé à essayer de corriger les interférences en 
prenant une ou plusieurs des mesures suivantes :
1.	 Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
2.	Augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur.
3.	Brancher l’appareil sur une prise de courant située sur un circuit diffé-

rent de celui sur lequel le récepteur est branché.
4.	Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour 

obtenir de l’aide.
5.	Cet appareil et son antenne ne doivent pas être situés ou fonctionner 

en conjonction avec une autre antenne ou un autre émetteur.
•	L’appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales en ma-

tière d’exposition aux radiofréquences. L’appareil peut être utilisé dans 
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LISTE DES PIÈCES

des conditions d’exposition portable sans restrictions.
•	Évitez de faire tomber l’appareil.
•	Ne démontez jamais le casque.
•	Ne pas immerger l’appareil dans l’eau.
•	Le produit ne doit pas être exposé à des gouttes ou à des éclaboussures.
•	Éviter les températures extrêmes. Le produit ne doit pas être exposé à 

une chaleur excessive (soleil, feu, etc.).
•	Utilisez toujours des câbles originaux ou certifiés.
•	Nettoyez l’appareil avec un chiffon sec, doux et non pelucheux. Ne pas 

utiliser de nettoyants corrosifs ou d’huile.
•	Ne pas utiliser l’appareil à l’extérieur en cas d’orage.
•	Pour éviter tout dommage auditif, n’écoutez pas l’appareil pendant de 

longues périodes à un volume élevé.
•	Ne réglez pas le volume à un niveau tel que vous ne puissiez pas entendre 

votre entourage.
•	N’utilisez pas d’écouteurs pendant la conduite.
•	Il convient d’être prudent ou d’interrompre temporairement l’utilisation 

de l’appareil dans les situations potentiellement dangereuses.
•	Une batterie soumise à une pression d’air extrêmement basse peut pro-

voquer une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable.

1.	 Bouton ANC

2.	LED de chargement

3.	Connexion du câble de 
chargement

4.	Bouton de volume

5.	DEL Bluetooth

6.	Bouton d’alimentation

7.	 Connexion du câble 
auxiliaire

1
4
5
6
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APPAIRAGE BLUETOOTH

1.	 Activez le Bluetooth dans les paramètres de votre appareil.
2.	Appuyez sur le bouton d’alimentation et maintenez-le enfoncé pendant 5 secondes.
3.	Sélectionner“HEADPHONES-STUDIO” dans les paramètres de votre appareil pour vous 

connecter. Les voyants de l’oreillette clignotent en bleu/rouge.
4.	Une fois la connexion réussie, les écouteurs mémorisent votre appareil et s’appairent au-

tomatiquement lors de la prochaine mise sous tension.
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COMMENT L’UTILISER

•	 Connecté à Bluetooth : Appuyez une fois pour basculer entre la transparence, l’ANC activé 
ou l’ANC désactivé.

•	 Appuyez deux fois pour activer le “mode jeu”.
•	 Lorsque vous activez le « Mode Jeu », la latence est réduite par rapport au mode par défaut, 

ce qui améliore la synchronisation pendant le jeu.

•	 Appuyez sur le bouton (-) pour diminuer le volume.
•	 Maintenez la touche (-) enfoncée pour revenir en arrière d’une piste.
•	 Appuyez sur la touche (+) pour augmenter le volume.
•	 Appuyez sur la touche (+) et maintenez-la enfoncée pour avancer rapidement d’une piste.

•	 Pour allumer ou éteindre l’appareil, appuyez sur le bouton d’alimentation pendant 5 secondes.
•	 Appuyez une fois sur le bouton marche/arrêt pour lire, mettre en pause ou répondre à un appel.
•	 Appuyez sur le bouton marche/arrêt pendant une seconde pour rejeter un appel entrant.
•	 Appuyez deux fois sur le bouton d’alimentation pour activer “Ok Google” (Android) ou Siri (iOS).

BOUTON ANC

BOUTON DE VOLUME

BOUTON D’ALIMENTATION

INSTALLATION DE L’APP

•	 L’application CREATE HOME est disponible pour Android et iOS (recherchez 
l’application sur Google Play ou APP Store ou scannez le code QR). Selon le 
fournisseur, le téléchargement de l’application peut entraîner des frais.

1.	 Scannez le code QR pour télécharger et installer l’application sur votre appareil.
2.	Ouvrez l’application et connectez-vous si vous avez un compte. Si vous n’avez pas de comp-

te, sélectionnez “Nouvel utilisateur” pour vous inscrire et vous connecter.
3.	Assurez-vous que vous êtes connecté à votre réseau wifi. Certains routeurs proposent 

deux réseaux par défaut : 5G et 2.4G. Si c’est le cas, connectez-vous via le réseau 2.4G car 
les réseaux 5G ne sont pas pris en charge.

4.	Allumez votre casque et dans l’APP, cliquez sur le bouton “Ajouter un appareil” et sélec-
tionnez la famille de produits correspondante.

PENDANT LES APPELS
Lorsque le MODE ANC est activé, le son des appels peut ne pas être clair.
Pour une meilleure qualité audio pendant les appels, il est recommandé de désactiver 
temporairement le MODE ANC.

5.	Suivez les instructions d’appairage Bluetooth ci-dessus et, dans l’application, appuyez sur 
“Suivant”.

6.	Attendez que votre oreillette ait fini de s’appairer.  Enfin, cliquez sur “Terminer” pour ter-
miner l’appairage de l’appareil.

•	 Vous pouvez également sélectionner l’option “Scanner QR” pour ajouter 
l’appareil directement.
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Conformément aux directives: 2012/19 / UE et 2015/863 / UE sur la limitation de l’utilisation de substances dangereuses dans les 
équipements électriques et électroniques, ainsi que leur élimination des déchets. Le symbole avec la poubelle croisée indiqué sur 
l’emballage indique que le produit à la fin de sa durée de vie sera collecté en tant que déchet séparé. Par conséquent, tout produit 
ayant atteint la fin de sa durée de vie doit être livré dans des centres d’élimination des déchets spécialisés pour la collecte sélective 
des déchets d’équipements électriques et électroniques, ou retourné au détaillant lors de l’achat de nouveaux équipements simi-
laires, en un seul pour une base. Une collecte séparée appropriée pour la mise en service ultérieure des équipements expédiés pour 
être recyclés, traités et éliminés d’une manière respectueuse de l’environnement aide à prévenir les effets négatifs potentiels sur 
l’environnement et la santé et optimise le recyclage et la réutilisation des les composants qui composent l’appareil. L’élimination 
abusive du produit par l’utilisateur implique l’application de sanctions administratives conformément aux lois.

DISPOSITIF DE CHARGEMENT

RACCORDEMENT D’UN CÂBLE AUXILIAIRE

PROBLÈMES ET SOLUTIONS

•	 Branchez le câble USB dans la fente de chargement pour rechar-
ger l’oreillette.

•	 Vous pouvez connecter le câble USB à un ordinateur pour charger 
le casque ou via un périphérique de sortie USB 5V 1A (ou moins).

•	 Le voyant du téléphone mobile reste rouge pendant la charge ; 
lorsque le voyant s’éteint, la charge est terminée.

•	 Connectez un câble d’entrée auxiliaire si vous souhaitez connec-
ter le casque à un appareil auxiliaire.

•	 La connexion du câble d’entrée auxiliaire remplacera la conne-
xion de votre appareil Bluetooth. Débranchez-le et appuyez sur 
le bouton d’alimentation pendant trois secondes pour revenir à la 
connexion Bluetooth.

•	 Les fonctions des boutons de votre appareil Bluetooth ne fonc-
tionnent pas lorsque le câble d’entrée auxiliaire est connecté.

•	 Le volume dépend de la configuration de l’appareil auxiliaire au-
quel le casque est connecté.

•	 Si l’oreillette ne fonctionne pas correctement, allumez/éteignez l’oreillette ou appuyez si-
multanément sur les touches (+) et (-) pendant 5 secondes lorsque l’oreillette est allumée 
pour réinitialiser l’oreillette.

•	 Si l’oreillette ne s’allume pas, rechargez la batterie et réessayez.
•	 Si le casque ne se recharge pas, assurez-vous que l’alimentation fonctionne, qu’elle est de 

5V 1A et qu’elle n’est pas endommagée.
•	 Si le casque n’émet aucun son ou n’apparaît pas comme un appareil disponible, assu-

rez-vous qu’il n’est pas apparié à un autre appareil.
•	 Pour revenir au mode d’appairage, appuyez sur le bouton d’alimentation et maintenez-le 

enfoncé pendant 5 secondes lorsque les écouteurs sont éteints.
•	 Si le problème persiste, contactez le service clientèle.



22 ITALIANO

I TAL IANO

Grazie per aver scelto il nostro prodotto. Prima di utilizzare questo apparecchio e per garantir-
ne un uso ottimale, leggere attentamente le istruzioni.
Le precauzioni di sicurezza qui elencate riducono il rischio di incendi, scosse elettriche e lesioni 
se seguite correttamente. Conservare il manuale in un luogo sicuro per future consultazioni, 
così come la garanzia, lo scontrino fiscale e la confezione. Se del caso, consegnare queste 
istruzioni al futuro proprietario dell’apparecchio. Seguire sempre le istruzioni di sicurezza di 
base e le misure di prevenzione dei rischi quando si utilizza un apparecchio elettrico. Il pro-
duttore non è responsabile di eventuali danni derivanti dalla mancata osservanza di queste 
istruzioni da parte dell’utente.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Prima di utilizzare qualsiasi apparecchio elettrico, è necessario osservare 
sempre le precauzioni di sicurezza di base.
•	Questo dispositivo è conforme alle normative FCC. Il funzionamento non 

può causare interferenze dannose, ma il dispositivo deve accettare qual-
siasi interferenza ricevuta, comprese quelle che possono causare un fun-
zionamento indesiderato.

•	Eventuali modifiche o cambiamenti non espressamente approvati dalla 
parte responsabile della conformità potrebbero invalidare l’autorizzazio-
ne dell’utente a utilizzare l’apparecchiatura.

•	Questa apparecchiatura è stata testata ed è risultata conforme ai limiti 
previsti per i dispositivi digitali di Classe B, ai sensi della Parte 15 delle 
norme FCC. Questi limiti sono concepiti per fornire una protezione ra-
gionevole contro le interferenze dannose in un’installazione residenziale. 
Questa apparecchiatura genera, utilizza e può irradiare energia in radio-
frequenza e, se non viene installata e utilizzata secondo le istruzioni, può 
causare interferenze dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, non è 
possibile garantire che non si verifichino interferenze in una particolare 
installazione.

•	Se questa apparecchiatura causa interferenze alla ricezione radiotelevi-
siva, che possono essere determinate spegnendo e riaccendendo l’appa-
recchiatura, l’utente è invitato a cercare di correggere l’interferenza con 
una o più delle seguenti misure:
1.	 Riorientare o riposizionare l’antenna ricevente.
2.	Aumentare la distanza tra l’apparecchiatura e il ricevitore.
3.	Collegare l’apparecchiatura a una presa di corrente su un circuito di-

verso da quello a cui è collegato il ricevitore.
4.	Consultare il rivenditore o un tecnico radiotelevisivo esperto.
5.	Questo apparecchio e la sua antenna non devono essere collocati o 

utilizzati insieme ad altre antenne o trasmettitori.
•	Il dispositivo è stato valutato per soddisfare i requisiti generali di esposi-

zione alle radiofrequenze. Il dispositivo può essere utilizzato in condizioni 
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ELENCO DELLE PARTI

di esposizione portatili senza limitazioni.
•	Evitare di far cadere il dispositivo.
•	Non smontare mai le cuffie.
•	Non immergere l’apparecchio in acqua.
•	Il prodotto non deve essere esposto a gocce o spruzzi.
•	Evitare le temperature estreme. Il prodotto non deve essere esposto a 

calore eccessivo, ad esempio ai raggi del sole, al fuoco o simili.
•	Utilizzare sempre cavi originali o certificati.
•	Pulire l’apparecchio con un panno asciutto, morbido e privo di pelucchi. 

Non utilizzare detergenti corrosivi o oli.
•	Non utilizzare il prodotto all’aperto durante i temporali.
•	Per evitare danni all’udito, non ascoltare per lunghi periodi ad alto volume.
•	Non impostare il volume così alto da non riuscire a sentire l’ambiente 

circostante.
•	Non utilizzare le cuffie durante la guida.
•	In situazioni potenzialmente pericolose è necessario prestare attenzione 

o interrompere temporaneamente l’uso delle cuffie.
•	Una batteria sottoposta a una pressione dell’aria estremamente bassa può 

causare un’esplosione o una fuoriuscita di liquido o gas infiammabile.

1.	 Pulsante ANC

2.	LED di ricarica

3.	Collegamento del cavo 
di ricarica

4.	Pulsante del volume

5.	LED Bluetooth

6.	Pulsante di accensione

7.	 Collegamento del cavo 
ausiliario

1
4
5
6
73

2

ACCOPPIAMENTO BLUETOOTH

1.	 Attivare il Bluetooth nelle impostazioni del dispositivo.
2.	Tenere premuto il pulsante di accensione per 5 secondi.
3.	Selezionare “HEADPHONES-STUDIO” nelle impostazioni del dispositivo per connettersi. 

Le luci sulle cuffie lampeggiano in blu/rosso.
4.	Una volta effettuata la connessione, le cuffie memorizzeranno il dispositivo e si accoppie-

ranno automaticamente alla prossima accensione.
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COME SI USA

•	 Premere il pulsante (-) per diminuire il volume.
•	 Tenere premuto il pulsante (-) per tornare indietro di una traccia.
•	 Premere il pulsante (+) per aumentare il volume.
•	 Tenere premuto il pulsante (+) per avanzare rapidamente di un brano.

•	 Per accendere o spegnere il dispositivo, tenere premuto il pulsante di accensione per 5 secondi.
•	 Premere una volta il pulsante di accensione per riprodurre, mettere in pausa o rispondere a una 

chiamata.
•	 Tenere premuto il pulsante di accensione per un secondo per rifiutare una chiamata in arrivo.
•	 Premere due volte il pulsante di accensione per attivare “Ok Google” (Android) o Siri (iOS).

PUL SANTE ANC

PUL SANTE DEL VOLUME

PUL SANTE DI  ACCENSIONE

•	 Collegato al Bluetooth: premere una volta per passare dalla trasparenza all’ANC attivato o 
disattivato.

•	 Premere due volte per attivare la “modalità gioco”.
•	 Attivando la “Modalità Gioco”, la latenza si riduce rispetto alla modalità predefinita, miglio-

rando la sincronizzazione durante il gioco.

INSTALLAZIONE DELL’APP

•	 L’applicazione CREATE HOME è disponibile per Android e iOS (cercate l’appli-
cazione su Google Play o APP Store o scansionate il codice QR). A seconda del 
fornitore, il download dell’app potrebbe essere a pagamento.

1.	 Scansionate il codice QR per scaricare e installare l’applicazione sul vostro dispositivo.
2.	Aprire l’applicazione e accedere se si dispone di un account. Se non si dispone di un ac-

count, selezionare “Nuovo utente” per registrarsi e accedere.
3.	Assicuratevi di essere connessi alla vostra rete Wi-Fi. Alcuni router offrono due reti pre-

definite: 5G e 2.4G. In questo caso, connettersi tramite la rete 2.4G, poiché le reti 5G non 
sono supportate.

4.	Accendere le cuffie e nell’APP fare clic sul pulsante “Aggiungi un dispositivo” e seleziona-
re la famiglia di prodotti corrispondente.

DURANTE LE CHIAMATE
Quando la MODALITÀ ANC è attivata, l’audio delle chiamate potrebbe non essere chiaro. 
Per una migliore qualità audio durante le chiamate, si consiglia di disattivare tempora-
neamente la MODALITÀ ANC.

5.	Seguire le istruzioni di accoppiamento Bluetooth riportate sopra e, nell’applicazione, pre-
mere “Avanti”.

6.	Attendere che l’auricolare completi l’associazione.  Infine, fare clic su “Fine” per completa-
re l’associazione del dispositivo.

•	 È anche possibile selezionare l’opzione “Scansione QR” per aggiungere dire-
ttamente il dispositivo.
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In conformità con le direttive: 2012/19 / UE e 2015/863 / UE sulla restrizione dell’uso di sostanze pericolose nelle appa-
recchiature elettriche ed elettroniche, nonché sul loro smaltimento dei rifiuti. Il simbolo con la pattumiera incrociata mostrato 
sulla confezione indica che il prodotto al termine della sua vita utile verrà raccolto come rifiuto separato. Pertanto, qualsiasi 
prodotto che ha raggiunto la fine della sua vita utile deve essere consegnato a centri specializzati di smaltimento dei rifiuti per 
la raccolta selettiva di rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche o restituito al rivenditore al momento dell’acquisto di 
nuove apparecchiature simili, in un’unica per una base. Una corretta raccolta separata per la successiva messa in servizio di 
apparecchiature spedite per essere riciclate, trattate e smaltite in modo ecologico aiuta a prevenire potenziali effetti negativi 
sull’ambiente e sulla salute e ottimizza il riciclaggio e il riutilizzo di i componenti che compongono il dispositivo. L’eliminazione 
abusiva del prodotto da parte dell’utente implica l’applicazione di sanzioni amministrative in conformità con le leggi.

DISPOSITIVO DI CARICO

COLLEGAMENTO DI UN CAVO AUSILIARIO

PROBLEMI E SOLUZIONI

•	 Per caricare le cuffie, inserire il cavo USB nello slot di ricarica.

•	 È possibile collegare il cavo USB a un computer per caricare le 
cuffie o tramite un dispositivo di uscita USB da 5V 1A (o meno).

•	 Durante la ricarica, la spia del telefono cellulare rimane rossa; 
quando la spia si spegne, la ricarica è completa.

•	 Collegare un cavo di ingresso ausiliario se si desidera collegare 
le cuffie a un dispositivo ausiliario.

•	 Il collegamento del cavo di ingresso ausiliario annulla il colle-
gamento del dispositivo Bluetooth. Scollegarlo e premere il pul-
sante di accensione per tre secondi per tornare alla connessione 
Bluetooth.

•	 Le funzioni dei pulsanti del dispositivo Bluetooth non funzionano 
quando è collegato il cavo di ingresso ausiliario.

•	 Il volume dipende dalla configurazione del dispositivo ausiliario a 
cui sono collegate le cuffie.

•	 Se le cuffie non funzionano correttamente, accenderle/spegnerle o tenere premuti con-
temporaneamente i pulsanti (+) e (-) per 5 secondi con le cuffie accese per resettarle.

•	 Se le cuffie non si accendono, ricaricare la batteria e riprovare.
•	 Se le cuffie non si caricano, accertarsi che l’alimentatore sia funzionante, sia da 5V 1A e 

non sia danneggiato.
•	 Se le cuffie non emettono alcun suono o non appaiono come dispositivo disponibile, verifi-

care che non siano accoppiate con un altro dispositivo.
•	 Per tornare alla modalità di accoppiamento, tenere premuto il pulsante di accensione per 

5 secondi con le cuffie spente.
•	 Se i problemi persistono, contattare il servizio clienti.
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DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben. Bevor Sie dieses Gerät benut-
zen, lesen Sie bitte die Anweisungen sorgfältig durch.
Die hier aufgeführten Sicherheitsvorkehrungen verringern das Risiko von Bränden, Stromschlä-
gen und Verletzungen, wenn sie ordnungsgemäß befolgt werden. Bewahren Sie die Anleitung, 
die Garantiekarte, den Kaufbeleg und den Karton an einem sicheren Ort auf. Geben Sie diese 
Anleitung gegebenenfalls an den zukünftigen Besitzer des Geräts weiter. Befolgen Sie immer 
die grundlegenden Sicherheitshinweise und Maßnahmen zur Gefahrenvermeidung, wenn Sie 
ein Elektrogerät benutzen. Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die sich aus der Nichtbea-
chtung dieser Anweisungen durch den Benutzer ergeben.

SICHERHEITSHINWEISE

Bevor Sie ein elektrisches Gerät benutzen, sollten Sie immer die grundle-
genden Sicherheitsvorkehrungen beachten.
•	Dieses Gerät entspricht den FCC-Vorschriften. Es ist unwahrscheinlich, 

dass der Betrieb schädliche Interferenzen verursacht, aber dieses Gerät 
muss alle empfangenen Interferenzen akzeptieren, einschließlich Inter-
ferenzen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen können.

•	Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für die 
Einhaltung der Vorschriften verantwortlichen Stelle genehmigt wurden, 
können dazu führen, dass der Benutzer die Berechtigung zum Betrieb 
des Geräts verliert.

•	Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein 
digitales Gerät der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften. Diese 
Grenzwerte sind so ausgelegt, dass sie einen angemessenen Schutz ge-
gen schädliche Störungen bei der Installation in Wohngebieten bieten. 
Dieses Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann 
diese ausstrahlen. Wenn es nicht gemäß den Anweisungen installiert 
und verwendet wird, kann es schädliche Störungen des Funkverkehrs 
verursachen. Es kann jedoch nicht garantiert werden, dass bei einer bes-
timmten Installation keine Störungen auftreten.

•	Wenn dieses Gerät den Radio- oder Fernsehempfang stört, was durch 
Aus- und Einschalten des Geräts festgestellt werden kann, sollte der 
Benutzer versuchen, die Störung durch eine oder mehrere der folgenden 
Maßnahmen zu beheben:
1.	 Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder verlegen Sie sie.
2.	 Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger.
3.	Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die zu einem anderen 

Stromkreis gehört als die Steckdose, an die der Empfänger anges-
chlossen ist.

4.	Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fern-
sehtechniker, um Hilfe zu erhalten.

5.	Dieses Gerät und seine Antenne dürfen nicht in Verbindung mit ande-
ren Antennen oder Sendern betrieben werden.

•	Das Gerät wurde so bewertet, dass es die allgemeinen RF-Exposition-
sanforderungen erfüllt. Das Gerät kann unter tragbaren Expositionsbe-
dingungen ohne Einschränkungen verwendet werden.
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LISTE DER TEILE

•	Vermeiden Sie es, das Gerät fallen zu lassen.
•	Nehmen Sie das Headset niemals auseinander.
•	Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser ein.
•	Das Produkt sollte keinen Tropfen oder Spritzern ausgesetzt werden.
•	Vermeiden Sie extreme Temperaturschwankungen. Das Produkt darf ni-

cht übermäßiger Hitze wie Sonnenschein, Feuer oder Ähnlichem ausge-
setzt werden.

•	Verwenden Sie immer Original- oder zertifizierte Kabel.
•	Reinigen Sie das Gerät mit einem trockenen, weichen, fusselfreien Tuch. 

Verwenden Sie keine ätzenden Reinigungsmittel oder Öle.
•	Verwenden Sie das Gerät bei Gewitter nicht im Freien.
•	Um Gehörschäden zu vermeiden, sollten Sie das Gerät nicht über einen 

längeren Zeitraum mit hoher Lautstärke hören.
•	Stellen Sie die Lautstärke nicht so hoch ein, dass Sie Ihre Umgebung ni-

cht mehr hören können.
•	Verwenden Sie während der Fahrt keine Kopfhörer.
•	In potenziell gefährlichen Situationen sollten Sie Vorsicht walten lassen 

oder die Benutzung vorübergehend unterbrechen.
•	Eine Batterie, die einem extrem niedrigen Luftdruck ausgesetzt ist, kann 

eine Explosion oder das Austreten von entflammbaren Flüssigkeiten 
oder Gasen verursachen.

1.	 ANC-Taste

2.	LED-Ladeanzeige

3.	Anschluss für das Ladekabel

4.	Lautstärketaste

5.	Bluetooth-LED

6.	Einschalttaste

7.	 Anschluss für Hilfskabel
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BLUETOOTH-KOPPLUNG

1.	 Aktivieren Sie Bluetooth in den Einstellungen Ihres Geräts.
2.	Halten Sie die Einschalttaste 5 Sekunden lang gedrückt.
3.	Wählen Sie “HEADPHONES-STUDIO” in den Einstellungen Ihres Geräts, um eine Verbin-

dung herzustellen. Die Lichter am Headset blinken blau/rot.
4.	Nach erfolgreicher Verbindung merkt sich der Kopfhörer Ihr Gerät und koppelt sich beim 

nächsten Einschalten automatisch.



28 DEUTSCH

WIE ZU VERWENDEN

•	 Drücken Sie die Taste (-), um die Lautstärke zu verringern.
•	 Halten Sie die Taste (-) gedrückt, um einen Titel zurückzuspringen.
•	 Drücken Sie die Taste (+), um die Lautstärke zu erhöhen.
•	 Halten Sie die Taste (+) gedrückt, um einen Titel vorzuspulen.

•	 Um das Gerät ein- oder auszuschalten, halten Sie die Einschalttaste 5 Sekunden lang gedrückt.
•	 Drücken Sie die Ein/Aus-Taste einmal, um einen Anruf wiederzugeben, zu unterbrechen 

oder anzunehmen.
•	 Halten Sie die Einschalttaste eine Sekunde lang gedrückt, um einen eingehenden Anruf 

abzuweisen.
•	 Drücken Sie die Einschalttaste zweimal, um “Ok Google” (Android) oder Siri (iOS) zu aktivieren.

ANC-TASTE

L AUTSTÄRKE TASTE

EINSCHALT TASTE

•	 Verbunden mit Bluetooth: Drücken Sie einmal, um von Transparenz zu ANC ein- oder 
auszuschalten.

•	 Zweimal drücken, um den “Spielmodus” zu aktivieren.
•	 Durch Aktivieren des „Spielmodus“ wird die Latenz gegenüber dem Standardmodus re-

duziert, wodurch die Synchronisation während des Spiels verbessert wird.

INSTALACIÓN DE LA APP

•	 Die CREATE HOME-App ist sowohl für Android als auch für iOS erhältlich (su-
chen Sie nach der App auf Google Play oder im APP Store oder scannen Sie 
den QR-Code). Je nach Anbieter können für das Herunterladen der App Kosten 
anfallen.

1.	 Scannen Sie den QR-Code, um die APP herunterzuladen und auf Ihrem Gerät zu installieren.
2.	Öffnen Sie die App und melden Sie sich an, wenn Sie ein Konto haben. Wenn Sie noch kein 

Konto haben, wählen Sie “Neuer Benutzer”, um sich zu registrieren und anzumelden.
3.	Stellen Sie sicher, dass Sie mit Ihrem WLAN-Netzwerk verbunden sind. Einige Router bie-

ten zwei Standardnetzwerke an: 5G und 2.4G. Wenn dies der Fall ist, verbinden Sie sich 
über das 2.4G-Netzwerk, da 5G-Netzwerke nicht unterstützt werden.

4.	Schalten Sie Ihr Headset ein und klicken Sie in der APP auf die Schaltfläche “Gerät hinzu-
fügen” und wählen Sie die entsprechende Produktfamilie aus.

WÄHREND ANRUFEN
Wenn der ANC-MODUS aktiviert ist, kann der Anrufton möglicherweise nicht klar hörbar sein. 
Für eine bessere Audioqualität während der Anrufe wird empfohlen, den ANC-MODUS 
vorübergehend zu deaktivieren.

5.	Folgen Sie den obigen Anweisungen für die Bluetooth-Kopplung und drücken Sie in der 
App auf “Weiter”.

6.	Warten Sie, bis das Pairing Ihres Headsets abgeschlossen ist.  Klicken Sie schließlich auf 
“Fertig stellen”, um die Kopplung des Geräts abzuschließen.

•	 Sie können auch die Option “QR scannen” wählen, um das Gerät direkt hin-
zuzufügen.
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In Übereinstimmung mit den Richtlinien: 2012/19 / EU und 2015/863 / EU über die Beschränkung der Verwendung gefährlicher 
Stoffe in elektrischen und elektronischen Geräten sowie deren Abfallentsorgung. Das Symbol mit der gekreuzten Mülltonne auf 
der Verpackung zeigt an, dass das Produkt am Ende seiner Nutzungsdauer als separater Abfall gesammelt wird. Daher muss 
jedes Produkt, das das Ende seiner Nutzungsdauer erreicht hat, an spezialisierte Abfallentsorgungszentren zur selektiven 
Sammlung von elektrischen und elektronischen Abfallgeräten geliefert oder beim Kauf ähnlicher neuer Geräte an den Einzel-
händler zurückgegeben werden für eine Basis. Die ordnungsgemäße getrennte Sammlung für die spätere Inbetriebnahme von 
Geräten, die zum umweltfreundlichen Recycling, zur Behandlung und Entsorgung versandt werden, trägt dazu bei, mögliche 
negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit zu vermeiden und das Recycling und die Wiederverwendung zu optimieren 
die Komponenten, aus denen das Gerät besteht. . Die missbräuchliche Beseitigung des Produkts durch den Benutzer impliziert 
die Anwendung von Verwaltungssanktionen in Übereinstimmung mit den Gesetzen.

LADEGERÄT

ANSCHLUSS EINES HILFSKABELS

PROBLEME UND LÖSUNGEN

•	 Stecken Sie das USB-Kabel in den Ladeschacht, um den Kop-
fhörer aufzuladen.

•	 Sie können das USB-Kabel an einen Computer anschließen, um 
den Kopfhörer aufzuladen, oder über ein USB-Ausgabegerät mit 
5V 1A (oder weniger).

•	 Während des Ladevorgangs leuchtet das Licht auf dem Mobiltele-
fon rot; wenn das Licht erlischt, ist der Ladevorgang abgeschlossen.

•	 Schließen Sie ein zusätzliches Eingangskabel an, wenn Sie den 
Kopfhörer an ein zusätzliches Gerät anschließen möchten.

•	 Das Anschließen des Hilfseingangskabels setzt die Verbindung 
Ihres Bluetooth-Geräts außer Kraft. Ziehen Sie das Kabel ab und 
drücken Sie die Einschalttaste drei Sekunden lang, um zur Blue-
tooth-Verbindung zurückzukehren.

•	 Die Tastenfunktionen Ihres Bluetooth-Geräts funktionieren nicht, 
wenn das zusätzliche Eingangskabel angeschlossen ist.

•	 Die Lautstärke hängt von der Konfiguration des Zusatzgeräts ab, an 
das der Kopfhörer angeschlossen ist.

•	 Wenn das Headset nicht richtig funktioniert, schalten Sie das Headset ein/aus oder halten 
Sie bei eingeschaltetem Headset die Tasten (+) und (-) gleichzeitig 5 Sekunden lang ge-
drückt, um das Headset zurückzusetzen.

•	 Wenn sich das Headset nicht einschalten lässt, laden Sie den Akku auf und versuchen Sie 
es erneut.

•	 Wenn sich der Kopfhörer nicht auflädt, vergewissern Sie sich, dass das Netzteil funktio-
niert, 5V 1A hat und nicht beschädigt ist.

•	 Wenn der Kopfhörer keinen Ton abgibt oder nicht als verfügbares Gerät angezeigt wird, 
stellen Sie sicher, dass er nicht mit einem anderen Gerät gekoppelt ist.

•	 Um in den Kopplungsmodus zurückzukehren, halten Sie die Einschalttaste bei ausgeschal-
tetem Kopfhörer 5 Sekunden lang gedrückt.

•	 Wenn das Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich an den Kundendienst.
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NEDERLANDS

Bedankt voor het kiezen van ons product. Lees de instructies zorgvuldig door voordat u dit 
apparaat in gebruik neemt, zodat u het optimaal kunt gebruiken.
De hier vermelde veiligheidsmaatregelen verminderen het risico op brand, elektrische 
schokken en verwondingen wanneer ze correct worden opgevolgd. Bewaar deze handleiding, 
de garantie, de aankoopbon en de doos op een veilige plaats zodat u ze later kunt raadplegen. 
Geef deze instructies, indien van toepassing, aan de toekomstige eigenaar van het apparaat. 
Volg altijd de basisveiligheidsinstructies en maatregelen ter voorkoming van gevaren bij het 
gebruik van een elektrisch apparaat. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade die voor-
tvloeit uit het niet opvolgen van deze instructies door de gebruiker.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Voordat u een elektrisch apparaat gebruikt, moet u altijd de basisveili-
gheidsmaatregelen in acht nemen.
•	Dit apparaat voldoet aan de FCC-voorschriften. De werking zal waars-

chijnlijk geen schadelijke interferentie veroorzaken, maar dit apparaat 
moet alle ontvangen interferentie accepteren, inclusief interferentie die 
ongewenste werking kan veroorzaken.

•	Wijzigingen of aanpassingen die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door 
de partij die verantwoordelijk is voor naleving, kunnen de bevoegdheid 
van de gebruiker om het apparaat te bedienen ongeldig maken.

•	Dit apparaat is getest en voldoet aan de limieten voor een digitaal appa-
raat van Klasse B, volgens Deel 15 van de FCC-regels. Deze limieten zijn 
bedoeld om redelijke bescherming te bieden tegen schadelijke interfe-
rentie bij installatie in een woonwijk. Dit apparaat genereert, gebruikt en 
kan radiofrequentie-energie uitstralen en kan, indien niet geïnstalleerd 
en gebruikt volgens de instructies, schadelijke storing veroorzaken aan 
radiocommunicatie. Er is echter geen garantie dat er geen storing zal op-
treden in een bepaalde installatie.

•	Als dit apparaat radio- of televisieontvangst stoort (dit kan worden vast-
gesteld door het apparaat aan en uit te zetten), kan de gebruiker de sto-
ring proberen te verhelpen door een of meer van de volgende maatrege-
len te treffen:
1.	 Heroriënteer of verplaats de ontvangstantenne.
2.	Vergroot de afstand tussen de apparatuur en de ontvanger.
3.	Sluit de apparatuur aan op een stopcontact van een ander circuit dan 

dat waarop de ontvanger is aangesloten.
4.	Raadpleeg de dealer of een ervaren radio/tv-technicus voor hulp.
5.	Dit apparaat en de bijbehorende antenne mogen niet worden gepla-

atst bij of samen worden gebruikt met een andere antenne of zender.
•	Het apparaat is geëvalueerd om te voldoen aan de algemene vereisten 

voor RF-blootstelling. Het apparaat kan zonder beperkingen worden ge-
bruikt in draagbare blootstellingsomstandigheden.
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LIJST VAN ONDERDELEN

•	Laat het apparaat niet vallen.
•	Haal de headset nooit uit elkaar.
•	Dompel het apparaat niet onder in water.
•	Het product mag niet worden blootgesteld aan druipende of spattende 

vloeistoffen.
•	Vermijd extreme temperaturen. Het product mag niet worden blootges-

teld aan overmatige hitte, zoals zonlicht, vuur en dergelijke.
•	Gebruik altijd originele of gecertificeerde kabels.
•	Reinig het apparaat met een droge, zachte, pluisvrije doek. Gebruik geen 

bijtende schoonmaakmiddelen of olie.
•	Gebruik het product niet buitenshuis tijdens onweer.
•	Luister niet gedurende lange periodes op hoog volume om gehoorbes-

chadiging te voorkomen.
•	Stel het volume niet zo hoog in dat u uw omgeving niet kunt horen.
•	Gebruik geen hoofdtelefoon tijdens het rijden.
•	Wees voorzichtig of stop tijdelijk in potentieel gevaarlijke situaties.
•	Een batterij die wordt blootgesteld aan extreem lage luchtdruk kan een 

explosie of lekkage van ontvlambare vloeistof of gas veroorzaken.

1.	 ANC-knop

2.	LED opladen

3.	Aansluiting oplaadkabel

4.	Volumeknop

5.	Bluetooth-LED

6.	Aan/uit-knop

7.	 Aansluiting hulpkabel

1
4
5
6
73

2

BLUETOOTH-KOPPELING

1.	 Activeer Bluetooth in de apparaatinstellingen.
2.	Houd de aan/uit-knop 5 seconden ingedrukt.
3.	Selecteer “HEADPHONES-STUDIO” in de apparaatinstellingen om verbinding te maken. 

De lampjes op de headset knipperen blauw/rood.
4.	Zodra de verbinding tot stand is gebracht, zal de headset uw apparaat onthouden en auto-

matisch koppelen wanneer u hem de volgende keer inschakelt.
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HOE TE GEBRUIKEN

•	 Druk op de knop (-) om het volume te verlagen.
•	 Houd de knop (-) ingedrukt om één nummer terug te gaan.
•	 Druk op de knop (+) om het volume te verhogen.
•	 Houd de knop (+) ingedrukt om een nummer vooruit te spoelen.

•	 Houd de aan/uit-knop 5 seconden ingedrukt om het apparaat in of uit te schakelen.
•	 Druk eenmaal op de aan/uit-knop om een gesprek af te spelen, te pauzeren of te beantwoorden.
•	 Houd de aan/uit-knop een seconde ingedrukt om een inkomend gesprek te weigeren.
•	 Druk twee keer op de aan/uit-knop om “Ok Google” (Android) of Siri (iOS) te activeren.

ANC-KNOP

VOLUMEKNOP

AAN/UIT-KNOP

•	 Verbonden met Bluetooth: Druk één keer om Transparantie in of uit te schakelen naar ANC.
•	 Druk tweemaal om de “Afspeelmodus” te activeren.
•	 Door de “Game Mode” te activeren, wordt de latentie ten opzichte van de standaardmodus 

verminderd, waardoor de synchronisatie tijdens het gamen wordt verbeterd.

DE APP INSTALLEREN

•	 De CREATE HOME app is beschikbaar voor zowel Android als iOS (zoek naar de 
app op Google Play of APP Store of scan de QR-code). Afhankelijk van de provi-
der kunnen er kosten verbonden zijn aan het downloaden van de app.

1.	 Scan de QR-code om de APP te downloaden en te installeren op je apparaat.
2.	Open de app en log in als je een account hebt. Als je geen account hebt, selecteer dan 

“Nieuwe gebruiker” om je te registreren en in te loggen.
3.	Zorg ervoor dat je verbonden bent met je wifi-netwerk. Sommige routers bieden twee stan-

daardnetwerken 5G en 2.4G. Als dat het geval is, maak dan verbinding via het 2.4G-ne-
twerk omdat 5G-netwerken niet worden ondersteund.

4.	Zet je headset aan en klik in de APP op de knop “Add a device” (Een apparaat toevoegen) 
en selecteer de bijbehorende productfamilie.

TIJDENS GESPREKKEN
Wanneer de ANC-MODUS is ingeschakeld, is het mogelijk dat het geluid van oproepen 
niet duidelijk hoorbaar is.
Voor een betere geluidskwaliteit tijdens gesprekken wordt aanbevolen om de ANC-MO-
DUS tijdelijk uit te schakelen.

5.	Volg de bovenstaande aanwijzingen voor Bluetooth-koppeling en druk in de app op 
“Volgende”.

6.	Wacht tot uw headset klaar is met koppelen.  Klik ten slotte op Voltooien om het koppelen 
van het apparaat te voltooien.

•	 Je kunt ook de optie “Scan QR” selecteren om het apparaat direct toe te voe-
gen.
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In overeenstemming met de richtlijnen: 2012/19 / EU en 2015/863 / EU betreffende de beperking van het gebruik van gevaar-
lijke stoffen in elektrische en elektronische apparatuur, evenals hun afvalverwerking. Het symbool met de gekruiste vuilnisbak 
op de verpakking geeft aan dat het product aan het einde van zijn levensduur als gescheiden afval wordt ingezameld. Daarom 
moet elk product dat het einde van zijn levensduur heeft bereikt, worden afgeleverd bij gespecialiseerde afvalverwijderingscen-
tra voor de selectieve inzameling van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, of bij de aankoop van soortgelijke 
nieuwe apparatuur in één keer aan de detailhandelaar worden geretourneerd. voor één basis. Een juiste gescheiden inzameling 
voor latere inbedrijfstelling van apparatuur die wordt verzonden om te worden gerecycled, behandeld en op milieuvriendelijke 
wijze afgevoerd, helpt mogelijke negatieve effecten op het milieu en de gezondheid te voorkomen en optimaliseert recycling en 
hergebruik van de componenten waaruit het apparaat bestaat. . De onrechtmatige eliminatie van het product door de gebruiker 
impliceert de toepassing van administratieve sancties in overeenstemming met de wetten.

LAADAPPARAAT

AANSLUITING VAN EEN HULPKABEL

PROBLEMEN EN OPLOSSINGEN

•	 Steek de USB-kabel in de oplaadsleuf om de hoofdtelefoon op 
te laden.

•	 U kunt de USB-kabel aansluiten op een computer om de hoofd-
telefoon op te laden of via een USB 5V 1A (of minder) uitgangsa-
pparaat.

•	 Tijdens het oplaadproces brandt het lampje op de mobiele tele-
foon rood; als het lampje uitgaat, is het oplaadproces voltooid.

•	 Sluit een hulpingangskabel aan als u de hoofdtelefoon wilt aans-
luiten op een hulpapparaat.

•	 Als u de aux-ingangskabel aansluit, wordt de aansluiting van uw 
Bluetooth-apparaat overschreven. Koppel de kabel los en druk 
drie seconden op de aan/uit-knop om terug te keren naar de 
Bluetooth-verbinding.

•	 De toetsfuncties van uw Bluetooth-apparaat werken niet wanneer 
de aux-ingangskabel is aangesloten.

•	 Het volume is afhankelijk van de configuratie van het extra apparaat 
waarop de hoofdtelefoon is aangesloten.

•	 Als de headset niet goed werkt, zet u de headset aan/uit of houdt u de knoppen (+) en (-) 
tegelijkertijd 5 seconden ingedrukt terwijl de headset aan staat om de headset te resetten.

•	 Als de headset niet wordt ingeschakeld, laadt u de batterij op en probeert u het opnieuw.
•	 Als de hoofdtelefoon niet oplaadt, controleer dan of de voeding werkt, 5V 1A is en niet 

beschadigd is.
•	 Als de hoofdtelefoon geen geluid maakt of niet wordt weergegeven als een beschikbaar 

apparaat, controleer dan of de hoofdtelefoon niet is gekoppeld met een ander apparaat.
•	 Als u wilt terugkeren naar de koppelingsmodus, houdt u de aan/uit-knop 5 seconden inge-

drukt terwijl de hoofdtelefoon is uitgeschakeld.
•	 Als de problemen aanhouden, neemt u contact op met de klantenservice.
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Dziękujemy za wybranie naszego produktu. Przed użyciem tego urządzenia i w celu zapewnie-
nia jego najlepszego wykorzystania należy uważnie przeczytać instrukcje.
Wymienione tutaj środki ostrożności zmniejszają ryzyko pożaru, porażenia prądem elek-
trycznym i obrażeń, jeśli są właściwie przestrzegane. Instrukcję należy przechowywać w be-
zpiecznym miejscu do wykorzystania w przyszłości, podobnie jak gwarancję, dowód zakupu i 
opakowanie. Jeśli ma to zastosowanie, należy przekazać te instrukcje przyszłemu właścicie-
lowi urządzenia. Podczas korzystania z urządzenia elektrycznego należy zawsze przestrzegać 
podstawowych instrukcji bezpieczeństwa i środków zapobiegania zagrożeniom. Producent nie 
ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody wynikające z nieprzestrzegania tych instruk-
cji przez użytkownika.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

Przed użyciem jakiegokolwiek urządzenia elektrycznego należy zawsze 
przestrzegać podstawowych zasad bezpieczeństwa.
•	To urządzenie jest zgodne z przepisami FCC. Nie jest prawdopodobne, 

aby jego działanie powodowało szkodliwe zakłócenia, ale urządzenie 
musi akceptować wszelkie odbierane zakłócenia, w tym zakłócenia, któ-
re mogą powodować niepożądane działanie.

•	Zmiany lub modyfikacje, które nie zostały wyraźnie zatwierdzone przez 
stronę odpowiedzialną za zgodność, mogą unieważnić prawo użytkowni-
ka do korzystania z urządzenia.

•	To urządzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne z ogranicze-
niami dla urządzeń cyfrowych klasy B, zgodnie z częścią 15 przepisów 
FCC. Ograniczenia te mają na celu zapewnienie rozsądnej ochrony przed 
szkodliwymi zakłóceniami w instalacjach domowych. To urządzenie ge-
neruje, wykorzystuje i może emitować energię o częstotliwości radiowej, 
a jeśli nie jest zainstalowane i używane zgodnie z instrukcjami, może 
powodować szkodliwe zakłócenia w komunikacji radiowej. Nie ma jed-
nak gwarancji, że zakłócenia nie wystąpią w konkretnej instalacji.

•	Jeśli to urządzenie powoduje zakłócenia w odbiorze radiowym lub telewi-
zyjnym, co można stwierdzić poprzez wyłączenie i włączenie urządzenia, 
zachęca się użytkownika do podjęcia próby usunięcia zakłóceń za pomo-
cą jednego lub kilku z poniższych środków:
1.	 Zmiana orientacji lub położenia anteny odbiorczej.
2.	Zwiększenie odległości między urządzeniem a odbiornikiem.
3.	Podłączenie urządzenia do gniazdka w obwodzie innym niż ten, do 

którego podłączony jest odbiornik.
4.	Skonsultuj się ze sprzedawcą lub doświadczonym technikiem ra-

diowo-telewizyjnym w celu uzyskania pomocy.
5.	To urządzenie i jego antena nie mogą znajdować się w tym samym mie-

jscu lub działać w połączeniu z jakąkolwiek inną anteną lub nadajnikiem.
•	Urządzenie zostało ocenione pod kątem spełniania ogólnych wymagań 

dotyczących ekspozycji na fale radiowe. Urządzenie może być używane 



35POL SKI

LISTA CZĘŚCI

w warunkach ekspozycji przenośnej bez ograniczeń.
•	Należy unikać upuszczania urządzenia.
•	Nigdy nie należy demontować zestawu słuchawkowego.
•	Nie zanurzać urządzenia w wodzie.
•	Produkt nie powinien być narażony na kapanie lub rozpryskiwanie.
•	Unikać skrajnych temperatur. Produkt nie może być narażony na działa-

nie nadmiernego ciepła, takiego jak promienie słoneczne, ogień itp.
•	Należy zawsze używać oryginalnych lub certyfikowanych kabli.
•	Urządzenie należy czyścić suchą, miękką i niestrzępiącą się szmatką. Nie 

używaj żrących środków czyszczących ani oleju.
•	Nie używaj produktu na zewnątrz podczas burzy.
•	Aby uniknąć uszkodzenia słuchu, nie należy słuchać muzyki przez długi 

czas przy wysokim poziomie głośności.
•	Nie należy ustawiać tak wysokiego poziomu głośności, aby nie słyszeć 

otoczenia.
•	Nie używaj słuchawek podczas prowadzenia pojazdu.
•	W sytuacjach potencjalnie niebezpiecznych należy zachować ostrożność 

lub tymczasowo zaprzestać korzystania z urządzenia.
•	Akumulator poddany skrajnie niskiemu ciśnieniu powietrza może spowo-

dować wybuch lub wyciek łatwopalnej cieczy lub gazu.

1.	 Przycisk ANC

2.	Dioda LED ładowania

3.	Złącze kabla do ładowania

4.	Przycisk głośności

5.	Dioda LED Bluetooth

6.	Przycisk zasilania

7.	 Złącze kabla pomocniczego

1
4
5
6
73

2

PAROWANIE BLUETOOTH

1.	 Aktywuj Bluetooth w ustawieniach urządzenia.
2.	Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 5 sekund.
3.	Wybierz “HEADPHONES-STUDIO” w ustawieniach urządzenia, aby się połączyć. Kontrolki 

na zestawie słuchawkowym będą migać na niebiesko/czerwono.
4.	Po pomyślnym podłączeniu słuchawki zapamiętają urządzenie i sparują się automatycznie 

przy następnym włączeniu.
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•	 Naciśnij przycisk (-), aby zmniejszyć głośność.
•	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk (-), aby cofnąć się o jeden utwór.
•	 Naciśnij przycisk (+), aby zwiększyć głośność.
•	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk (+), aby przewinąć do przodu o jeden utwór.

•	 Aby włączyć lub wyłączyć urządzenie, naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 5 sekundy.
•	 Naciśnij przycisk zasilania jeden raz, aby odtworzyć, wstrzymać lub odebrać połączenie.
•	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez jedną sekundę, aby odrzucić połączenie przy-

chodzące.
•	 Naciśnij przycisk zasilania dwukrotnie, aby aktywować funkcję “Ok Google” (Android) lub Siri 

(iOS).

PRZYCISK ANC

PRZYCISK GŁOŚNOŚCI

PRZYCISK ZASIL ANIA

•	 Po podłączeniu do Bluetooth: Naciśnij raz, aby włączyć lub wyłączyć przezroczystość ANC.
•	 Naciśnij dwukrotnie, aby włączyć “Tryb odtwarzania”.
•	 Po włączeniu „Trybu gry” opóźnienie jest mniejsze niż w trybie domyślnym, co poprawia 

synchronizację podczas gry.

INSTALACJA APLIKACJI

•	 Aplikacja CREATE HOME jest dostępna dla systemów Android i iOS (wyszukaj 
aplikację w Google Play lub APP Store albo zeskanuj kod QR). W zależności od 
dostawcy, pobranie aplikacji może wiązać się z kosztami.

1.	 Zeskanuj kod QR, aby pobrać i zainstalować aplikację na swoim urządzeniu.
2.	Otwórz aplikację i zaloguj się, jeśli masz konto. Jeśli nie masz konta, wybierz opcję “Nowy 

użytkownik”, aby się zarejestrować i zalogować.
3.	Upewnij się, że masz połączenie z siecią Wi-Fi. Niektóre routery oferują dwie domyślne 

sieci 5G i 2.4G, jeśli tak, połącz się przez sieć 2.4G, ponieważ sieci 5G nie są obsługiwane.
4.	Włącz zestaw słuchawkowy i w aplikacji kliknij przycisk “Dodaj urządzenie” i wybierz 

odpowiednią rodzinę produktów.

PODCZAS ROZMÓW

Gdy tryb ANC jest włączony, dźwięk rozmów może być nieczytelny.
Dla lepszej jakości dźwięku podczas rozmów zaleca się tymczasowe wyłączenie trybu 
ANC.

5.	Postępuj zgodnie z powyższymi instrukcjami parowania Bluetooth i w aplikacji naciśnij 
“Dalej”.

6.	Poczekaj, aż zestaw słuchawkowy zakończy parowanie.  Na koniec kliknij przycisk Zakończ, 
aby zakończyć parowanie urządzenia.

•	 Możesz także wybrać opcję “Skanuj QR”, aby dodać urządzenie bezpośrednio.
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Zgodnie z dyrektywami: 2012/19 / UE i 2015/863 / UE w sprawie ograniczenia stosowania niebezpiecznych substancji w sprzęcie 
elektrycznym i elektronicznym, a także ich usuwania. Symbol z przekreślonym pojemnikiem na śmieci pokazany na opakowaniu 
oznacza, że produkt pod koniec okresu użytkowania będzie zbierany jako osobny odpad. Dlatego każdy produkt, który osiągnął 
koniec okresu użytkowania, musi zostać dostarczony do wyspecjalizowanych centrów usuwania odpadów w celu selektywnej 
zbiórki zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego lub zwrócony do sprzedawcy przy zakupie podobnego nowego sprzętu, 
w jednym dla jednej bazy. Właściwa selektywna zbiórka w celu późniejszego uruchomienia sprzętu przeznaczonego do recyklingu, 
obróbki i utylizacji w sposób przyjazny dla środowiska pomaga zapobiegać potencjalnym negatywnym skutkom dla środowiska i 
zdrowia oraz optymalizuje recykling i ponowne użycie elementy składające się na urządzenie. . Niewłaściwe usunięcie produktu 
przez użytkownika oznacza nałożenie sankcji administracyjnych zgodnie z prawem.

URZĄDZENIE ŁADUJĄCE

PODŁĄCZENIE KABLA POMOCNICZEGO

PROBLEMY I ROZWIĄZANIA

•	 Podłącz kabel USB do gniazda ładowania, aby naładować słu-
chawki.

•	 Kabel USB można podłączyć do komputera w celu naładowa-
nia słuchawek lub do urządzenia wyjściowego USB 5 V 1 A 
(lub mniejszego).

•	 Podczas procesu ładowania dioda na telefonie świeci się na 
czerwono; gdy dioda zgaśnie, proces ładowania jest zakończony.

•	 Podłącz dodatkowy kabel wejściowy, jeśli chcesz podłączyć słu-
chawki do urządzenia dodatkowego.

•	 Podłączenie dodatkowego kabla wejściowego zastąpi połączenie 
z urządzeniem Bluetooth. Odłącz go i naciśnij przycisk zasilania 
przez trzy sekundy, aby powrócić do połączenia Bluetooth.

•	 Funkcje przycisków urządzenia Bluetooth nie będą działać po po-
dłączeniu dodatkowego kabla wejściowego.

•	 Głośność zależy od konfiguracji urządzenia dodatkowego, do które-
go podłączone są słuchawki.

•	 Jeśli zestaw słuchawkowy nie działa prawidłowo, włącz/wyłącz zestaw słuchawkowy lub 
naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przyciski (+) i (-) przez 5 sekund przy włączonym zes-
tawie słuchawkowym, aby ponownie uruchomić zestaw słuchawkowy.

•	 Jeśli zestaw słuchawkowy nie włączy się, naładuj baterię i spróbuj ponownie.
•	 Jeśli słuchawki nie ładują się, upewnij się, że zasilacz działa, ma natężenie 5 V 1 A i nie jest 

uszkodzony.
•	 Jeśli słuchawki nie emitują żadnego dźwięku lub nie są wyświetlane jako dostępne urzą-

dzenie, upewnij się, że nie są sparowane z innym urządzeniem.
•	 Aby powrócić do trybu parowania, naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 5 sekund 

przy wyłączonych słuchawkach.
•	 Jeśli problemy nie ustąpią, skontaktuj się z działem obsługi klienta.
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